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^Завадский—Чацкий
Грибоедов — не только гениальный дра­

матург, но и великий поэт.
Вот что прежде всего выносишь из 

Спектакля «Горе от ума» в Ростовском те­
атре под художественным руководством 
васл. артиста республики ІО. А, Завад­
ского.

Ѳто — Новое и ценное впечатление. 
■«Комедия в четырех действиях в стихах». 
.Так всегда печаталось в афишах «Горе 
Ст ума», но афиша очень часто обма­
нывала зрителя: он слышал со сцены не 
отихи, а прозу, часто бледную и унылую, 
иногда — яркую и сочную, но непремен­
но прозу. Так требовала «традиция», за­
черкивавшая в Грибоедове-драматурге пре­
восходного поэта. Повинуяеь ей, редактор 
театрального издания «Горе от ума» Ю. Э. 
Озаровский напечатал самый текст вели­
кой комедии сплошными строками, «под 
прозу». Признавая лучшим из всех су­
ществующих изданий издание Озаровско- 
го1, даже МХАТ следовал этой тради­
ции и превращал грибоедовские стихи в 
Проэу (1908 г.).

Ростовский театр в своей постановке 
«Горя от ума» (руководитель постановки 
Ю. А. Завадский, режиссеры — В. 3. 
Мориц и П. П. Павленко) возвращает Гри­
боедову право на стихотворную речь.

Актер в спектакле Завадского не боится 
говорить стихайи, не стремится их вы­
дать 8а прозу; он уже впает, что в мер­
ности стиха, в перезвоне грибоедовских 
рифм он может обрести вернейшие сред­
ства художественной выразительности, мо­
жет найти могучие краски для сцениче­
ской характеристики. Мелодика стиха, его 
ритмика, его инструментовка — все это 

для актеров в спектакле Завадского — не 
книга за семью печатями, как это обыч­
но бывает при постановках «Горя от ума», 
а одно из драгоценных свойств партиту­
ры «Горя от ума», созданной великим ма­
стером. Чем полнее раскрыты исполни­
телями все эти стороны грибоедовской 
партитуры, тем глубже ее ввучание, тем 
сильнее действие, оказываемое ею на слу­
шателя.

Значит ли это, что «Горе от ума» зву­
чит в спектакле Завадского безукоризнен­
но? Конечно, нет. Артисты уже поняли, 
что они исполняют не только роли в пье­
се, но и партии в замечательной поэти­
ческой симфонии. Однако они еще не ис­
полняют их симфонически, т. е. с безуко­
ризненной музыкальностью, с тонкою чут­
костью ко всем особенностям грибоедов­
ской полифонии.

До этого еще далеко. Это придет при 
дальнейшей работе над стихом, так сча­
стливо начатой театром.

Пока же лишь одна партия звучит в 
симфонии «Горя от ума» с той твердой 
четкостью музыкального рисунка, кото­
рой ждешь от всех остальных, — пар­
тия Чацкого в исполнении Ю. А. Завад­
ского.

Слушая Завадского, убеждаешься лиш­
ний раз, каким великим поэтом был дра­
матург Грибоедов: все богатство «лириче­
ского волнения» (выражение Пушкина) — 
от нежных романтических стансов до об­
личительных ямбов политического трибу­
на — включено в партию Чацкого.

Когда-то упрекали Грибоедова за то, что 
реплики Чацкого разрастаются у него в 
монологи, в целые диссертации на граж­
данские и политические темы. На деле 
тут была не вина, а беда Грибоедова. Его 
живая, поэтическая речь, исполненная 

«лирического волнения», у исполнителей 
превращалась в сухие диссертации или 
риторические декларации, превращалась 
именно потому, что Грибоедов-поэт, вели­
кий лирик не существовал для этих ис­
полнителей.

Завадский почувствовал «лирическое 
волнение» Грибоедова. Ни на один миг 
речи Чацкого не превращаются у него в 
холодное изложение Идей: «волнуясь и 
спеша», живет у Завадского Чацкий — и 
это волнение чувств всегда обретает у 
Завадского музыкальную форму поэтиче­
ской речи.

В голосе, в тембре р«чи у Чацкого—За­
вадского звенит юпості.

Если про Софью мы о несомненностью 
знаем, что ей семнадцать лет, что в эти 
годы она «расцвела прелестно», то и про 
Чацкого—Завадского мй тоже с несом­
ненностью знаем, что ему двадцать один- 
двадцать два года, не больше, что и он 
«расцвел прелестно».

Все, что случилось 5 Чацким в доме 
Фамусова, все это двойное горе — и от 
ума, и от любви — в?ѳ это могло слу­
читься только в светлом тумане юности.

Этой юности Чацкого, необходимой для 
верного восприятия всею психологическо­
го и даже сценического строя пьесы, этой 
юности Чацкого не верашь у девяти из 
десяти обычных Чацких и ей безразду^- 
но веришь у Завадского. Чацкий—Завад- 
окий, как вбежал на сцену в первом дей­
ствии, в «лирическом волнении» от сча­
стья любви, так же и выбежал со сцены 
в 4-м акте, в том же «лирическом вол­
нении» — только не от счастья, а от го­
ря поруганной любви.

— Он славно пишет, переводит, — вы­
нужден сказать про Чацкого ничего не 
читающий Фамусов.

Слушая Чацкого—Завадского, не трудно 
определить, что он пишет. Нет, это не 
политические трактаты, какие писал в 
его годы молодой Николій Тургенев, бу­
дущий декабрист, это ншременно стихи, 
но вряд ли они похожи на мужествен­
ные гражданские «Дума» Рылеева, — 
скорее это элегии в духе Жуковского:

Он пел разлуку и печаль, 
И нечто, и тумаину даль, 
И романтические розы... 

он «пел», как и Владимир Ленский, — 
Вольнолюбивые мечты. 
Дух пылкий и довольно странный, 
Всегда восторженная речь-

Чацкий у Завадского аристократ не на 
русский, а на европейский манер. Про­
быв три года в чужих краях, он при всем 
своем негодовании на «французиков из 
Бордо» смущен, почти сконфужен тем, что 
застал на родине. Ему, как европейцу, 
претит аракчеевское солдафонство Скало­
зуба, подхалимство Молчалина, самодо­
вольное невежество Фамусова, у него кру­
жится голова от спертого воздуха старой 
Москвы.

Да мочи нет: иильон терзаний 
Груди от дружеских тисков. 
Ногам от шарканья, ушам от 

восклицаний,
А пуще голове от всяких пустяков. 

«Мочи нет» Чацкому—Завадскому эдесь 
не от гражданской скорби, не от тоски 
негодования, — ему «мочи нет» от неснос­
ной вульгарности, от житейского безвку­
сия Фамусова и его гостей.

У Чацкого, каким его представляет За­
вадский, есть почти женственная хруп­
кость; он — словно растение, вырос­
шее в теплом, искусственном воздухе теп­
лицы, и оттого не выносящее осенней сы­
рости и зимней стужи.

Он — лишний человек везде, а не толь­
ко в одной грибоедовской Москве или в 
казенном Петербурге.

Чем кончит такой Чацкий — уйдет ли 
он в декабристское движение, запрется 
ли, в хандре, в своей усадьбе, превратит­
ся ли в добровольного изгнанника на­
подобие Александра Тургенева, — не важ­
но: везде и всюду он будет лишним че­
ловеком.

Того ли хотел Грибоедов?
Его Чацкий юн, поэтичен, свеж чув­

ствами. брезглив к Молчалиным и Загорец- 
ким — во всем этом прав Завадский. Но 
Чацкий Грибоедова не упадет в обморок 

от злобного шипенья Тугоуховских (а по­
стоянно опасаешься, что с Чацким—Завад­
ским это случится), не закроет уши тон­
кими аристократическими пальцами в от­
вет на реакционные сетования Фамусова 
(а я не поручусь, что Чацкий Завадского 
не сделает это с нервною брезгливостью),
— нет, в нем есть на все это мужествен­
ный отпор, у него есть всему этому креп­
кое противодействие.

Завадский превосходно передает музы­
кальный строй речи Чацкого, но драмати­
ческое наполнение ее у него вовсе не везде 
то, которого требует Грибоедов. Когда дело 
идет о лирике любви, Завадский безукори­
знен, но когда дело идет о лирике граж­
данских чувств, Завадскому нехватает си­
лы и уверенности, недостает страсти и твер­
дости.

О, как мне хочется смутить веселость их 
И дерзко бросить им в глаза железный 

стих, 
Облитый горечью и злостью.

Это — стихи Лермонтова, но это — же­
лание Чацкого, желание самого Грибоедо­
ва, у которого его собственный стих ча­
сто «облит горечью и злостью».

Ю. А. Завадский редко исполняет это 
желание Чацкого и Грибоедова: его стиху
— при всей его безукоризненной, хочется 
сказать, артистической музыкальности — 
нехватает мужественности для того, чтобы 
в него просочился яд сатирической горе­
чи, его стиху недостает силы, чтобы он, 
как стальной клинок, заострился злостью.

Завадский-актер, с помощью Завадско- 
го-режисс.ера создал лирически-взволнован- 
ную поэму о Чацком, элегическую поэму 
о лишнем человеке, а поэт Грибоедов на­
писал сатирическую комедию о дворян­
ской Москве и о «мильоне терзаний», 
пережитых в ней будущим декабристом 
Чацким.

Это — две разные задачи.
Ту, которую поставил себе Завадский, 

он прекрасно решил, нужно, чтобы он так 
же удачно решил и ту, которую поставил 
Грибоедов.

С. ДУРЫЛИН


